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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/928 

tad-29 ta' Mejju 2017 

li jistabbilixxi projbizzjoni temporanja tas-sajd għall-pollakkju iswed fiż-żona VI; l-ilmijiet tal- 
Unjoni u l-ilmijiet internazzjonali ta' Vb, XII u XIV minn bastimenti li jtajru l-bandiera ta' Spanja 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 tal-20 ta' Novembru 2009 li jistabbilixxi sistema tal- 
Unjoni ta' kontroll għall-iżgurar tal-konformità mar-regoli tal-Politika Komuni tas-Sajd (1), u b'mod partikolari l- 
Artikolu 36(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/127 (2) jistabbilixxi l-kwoti għall-2017. 

(2)  Skont l-informazzjoni li rċeviet il-Kummissjoni, il-qabdiet tal-istokk imsemmi fl-Anness ta' dan ir-Regolament 
minn bastimenti li jtajru l-bandiera tal-Istat Membru msemmi hemmhekk, jew li huma rreġistrati fih, eżawrew il- 
kwota allokata għall-2017. 

(3)  Għalhekk, jenħtieġ li jiġu pprojbiti l-attivitajiet tas-sajd għal dak l-istokk, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Eżawriment tal-kwota 

Il-kwota tas-sajd allokata lill-Istat Membru msemmi fl-Anness ta' dan ir-Regolament għall-istokk imsemmi hemmhekk 
għall-2017 għandha titqies eżawrita mid-data stabbilita f'dak l-Anness. 

Artikolu 2 

Projbizzjonijiet 

L-attivitajiet tas-sajd għall-istokk imsemmi fl-Anness ta' dan ir-Regolament minn bastimenti li jtajru l-bandiera tal-Istat 
Membru msemmi fl-Anness, jew li huma irreġistrat fih, għandhom jiġu pprojbiti mid-data stabbilita f'dak l-Anness. 
B'mod partikolari, għandu jiġi pprojbit li l-ħut ta' dak l-istokk maqbud minn dawk il-bastimenti wara dik id-data 
jinżamm abbord, jiġi rilokat, jiġi trażbordat jew jinħatt l-art. 
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(1) ĠU L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/127 tal-20 ta' Jannar 2017 li jistabbilixxi għall-2017 l-opportunitajiet tas-sajd għal ċerti stokkijiet 

tal-ħut u ċerti gruppi ta' stokkijiet tal-ħut, applikabbli fl-ilmijiet tal-Unjoni u, għal bastimenti tas-sajd tal-Unjoni, f'ċerti ilmijiet mhux tal- 
Unjoni (ĠU L 24, 28.1.2017, p. 1). 



Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, id-29 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 
João AGUIAR MACHADO 

Direttur Ġenerali 

Direttorat Ġenerali għall-Affarijiet Marittimi u s-Sajd   

ANNESS 

Le 08/TQ127 

Stat Membru Spanja 

Stokk POK/56-14 

Speċi Pollakkju iswed (Pollachius virens) 

Żona VI; l-ilmijiet tal-Unjoni u l-ilmijiet internazzjonali ta' Vb, XII u XIV 

Data tal-għeluq 8.5.2017   
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/929 

tal-31 ta' Mejju 2017 

li jistabbilixxi deroga mir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1967/2006 dwar id-distanza minima 
mill-kosta u l-fond minimu tal-baħar għat-tartaruni li jistadu fl-ibħra territorjali tal-Greċja 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1967/2006 tal-21 ta' Diċembru 2006 dwar miżuri ta' ġestjoni 
għall-isfruttament sostenibbli ta' riżorsi tas-sajd fil-Baħar Mediterran (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 13(5) tiegħu, 

Billi: 

(1)  L-Artikolu 13(1) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006 jipprojbixxi l-użu ta' tagħmir irmunkat sa tliet mili nawtiċi 
mill-kosta jew sa livell ta' fond ta' 50 m meta dak il-fond jintlaħaq 'il ġewwa minn dik id-distanza mill-kosta. 

(2)  Meta xi Stat Membru jitlobha, il-Kummissjoni tista' tippermetti deroga mill-Artikolu 13(1) tar-Regolament (KE) 
Nru 1967/2006, diment li jintlaħqu għadd ta' kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 13(5) u (9). 

(3)  Fit-2 ta' Ġunju 2016,il-Kummissjoni rċeviet talba mill-Greċja għal deroga mill-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 13(1) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006 rigward l-użu tat-tartarun tradizzjonali għas-sajd tal- 
karamella (Spicara smaris) u l-vopa (Boops boops) fl-ibħra territorjali tal-Greċja. 

(4)  It-talba għandha x'taqsam mal-attivitajiet tas-sajd diġà awtorizzati mill-Greċja u tkopri bastimenti li għandhom 
esperjenza vasta fis-sajd ta' aktar minn ħames snin u joperaw skont pjan ta' ġestjoni adottat mill-Greċja. 

(5)  F'Settembru 2016, il-Kumitat Xjentifiku, Tekniku u Ekonomiku għas-Sajd (STECF) ivvaluta d-deroga li talbet il- 
Greċja u l-abbozz relatat tal-pjan ta' ġestjoni. 

(6)  Fid-29 ta' Diċembru 2016, il-Greċja adottat il-pjan ta' ġestjoni permezz ta' Deċiżjoni Ministerjali 
(6719/146097/29-12-2016) skont l-Artikolu 19(2) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (minn hawn 'il quddiem 
imsejjaħ “il-pjan ta' ġestjoni Grieg”). 

(7)  Id-deroga li talbet il-Greċja hi konformi mal-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 13(5) u (9) tar-Regolament (KE) 
Nru 1967/2006. 

(8)  B'mod partikolari, hemm limitazzjonijiet ġeografiċi speċifiċi meta wieħed iqis l-istruttura morfoloġika distinta tal- 
Greċja, magħmula minn diversi gżejjer mifruxa fuq diversi Ibħra, u d-distribuzzjoni spazjali tal-ispeċijiet fil-mira, 
li hija limitata esklussivament f'ċerti siti speċifiċi u f'żoni kostali f'fond ta' anqas minn 50 metru. Għalhekk, il- 
postijiet għas-sajd huma limitati. 

(9)  Is-sajd ma jistax isir b'tagħmir ieħor, peress li t-tartaruni biss għandhom il-karatteristika teknika meħtieġa biex 
jiwettaq dan it-tip ta' sajd. 

(10)  Barra minn hekk, is-sajd ma jħalli ebda impatt sinifikanti fuq l-ambjent tal-baħar, minħabba li t-tartaruni huma 
tagħmir selettivi ferm li ma jmissux ma qiegħ il-baħar u ma jistgħux joperaw fuq il-Posidonia oceanica f'qiegħ il- 
baħar. 

(11)  It-talba tkopri lista ta' 244 bastiment elenkati fl-Anness 5 tal-pjan ta' ġestjoni li jirregola l-operat tat-tartaruni 
tradizzjonali fl-ibħra tal-Greċja. Għalhekk, id-deroga mitluba mill-Greċja taffettwa għadd limitat ta' bastimenti, 
meta mqabbel maż-żona tad-distribuzzjoni kbira tal-flotta tat-tartaruni, li tirrappreżenta madwar 1,5 fil-mija tal- 
flotta tas-sajd Griega kollha u 1 697,72 tunnellaġġ gross (GT). 

(12)  Dawk il-bastimenti jinsabu f'lista li ntbagħtet lill-Kummissjoni f'konformità mal-Artikolu 13(9) tar-Regolament 
(KE) Nru 1967/2006. 
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(1) ĠU L 409, 30.12.2006, p. 11. 



(13)  Id-Deċiżjoni Ministerjali tal-Greċja u l-pjan ta' ġestjoni jiggarantixxu li ma jkun hemm ebda żieda oħra tal-isforz 
tas-sajd f'konformità mal-Artikolu 13(9) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006. 

(14)  L-attivitajiet tas-sajd ikkonċernati jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament 
(KE) Nru 1967/2006 li jipprojbixxi s-sajd fuq dawk il-ħabitati. Tabilħaqq li t-tartaruni jiġu rmonkati fil-kolonna 
tal-ilma u ma jmissux qiegħ il-baħar. Barra minn hekk, l-immappjar komplut tal-Posidonia oceanica f'qiegħ il-baħar 
fl-ibħra territorjali tal-Greċja, jiikkontribwixxi għall-protezzjoni tal-Posidonia oceanica. 

(15)  Ir-rekwiżiti tal-Artikolu 8(1)(h) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006 mhumiex applikabbli għax dawn għandhom 
x'jaqsmu mal-bastimenti tat-tkarkir. 

(16)  Dwar ir-rekwiżit ta' konformità mal-Artikolu 9(3) li jistabbilixxi d-daqs minimu tal-malja, il-Kummissjoni tinnota 
li billi l-attivitajiet tas-sajd ikkonċernati huma selettivi ferm, għandhom effett negliġibbli fuq l-ambjent tal-baħar 
u mhumiex affettwati mid-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 4(5), f'konformità mal-Artikolu 9(7) tar-Regolament (KE) 
Nru 1967/2006, il-Greċja awtorizzat deroga minn dawn id-dispożizzjonijiet fil-pjan ta' ġestjoni tagħha. 

(17)  L-attivitajiet tas-sajd ikkonċernati jitwettqu f'distanza qasira ħafna mill-kosta u għaldaqstant ma jostakolawx l- 
attivitajiet ta' bastimenti oħra. 

(18)  Il-pjan ta' ġestjoni jiggarantixxi li l-qabdiet tal-ispeċijiet imsemmija fl-Anness III tar-Regolament (KE) 
Nru 1967/2006 ikunu minimi minħabba li l-ispeċijiet fil-mira huma l-karamella (Spicara smaris) u l-vopa (Boops 
boops), li mhumiex imsemmija fl-Anness III tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006, u l-attivitajiet tas-sajd huma 
selettivi ferm. 

(19)  L-attivitajiet tas-sajd huma selettivi ferm u ma jimmirawx iċ-ċefalopodi. 

(20)  Il-pjan ta' ġestjoni fih miżuri għall-monitoraġġ tal-attivitajiet tas-sajd, u b'hekk jissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 14 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 (1). 

(21)  Il-pjan ta' ġestjoni Grieg fih miżuri għall-monitoraġġ tal-attivitajiet tas-sajd, kif previst fit-tielet subparagrafu tal- 
Artikolu 13(9) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006. 

(22)  B'hekk, fi żmien xieraq għandha tingħata d-deroga mitluba. 

(23)  Il-Greċja għandha tirrapporta lill-Kummissjoni f'intervalli regolari u skont il-pjan ta' monitoraġġ previst fil-pjan ta' 
ġestjoni Grieg. 

(24)  Jekk it-tul tad-deroga jkun limitat, ikunu jistgħu jiġu żgurati miżuri ta' ġestjoni korrettivi fil-pront, f'każ li r- 
rapport lill-Kummissjoni juri li l-istatus tal-konservazzjoni tal-istokkijiet sfruttati huwa dgħajjef, filwaqt li jkun 
hemm l-opportunità biex il-bażi xjentifika tissaħħaħ biex ikun jista' jitfassal pjan ta' ġestjoni aħjar. 

(25)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat għas-Sajd u l-Akkwakultura, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Deroga 

1. L-Artikolu 13(1) tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006 ma għandux japplika fl-ilmijiet territorjali tal-Greċja għas- 
sajd tal-karamella (Spicara smaris) u l-vopa (Boops boops) bit-tartaruni. 
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(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 tal-20 ta' Novembru 2009 li jistabbilixxi sistema Komunitarja ta' kontroll għall-iżgurar 
tal-konformità mar-regoli tal-Politika Komuni tas-Sajd, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 847/96, (KE) Nru 2371/2002, (KE) 
Nru 811/2004, (KE) Nru 768/2005, (KE) Nru 2115/2005, (KE) Nru 2166/2005, (KE) Nru 388/2006, (KE) Nru 509/2007, (KE) 
Nru 676/2007, (KE) Nru 1098/2007, (KE) Nru 1300/2008, (KE) Nru 1342/2008 u li jħassar ir-Regolamenti (KEE) Nru 2847/93, (KE) 
Nru 1627/94 u (KE) Nru 1966/2006 (ĠU L 343, 22.12.2009, p. 1). 



2. It-tartaruni msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jintużaw minn bastimenti: 

(a)  b'numru ta' reġistrazzjoni stabbilit fl-Anness 5 tal-pjan ta' ġestjoni Grieg; 

(b)  li għandhom esperjenza vasta fis-sajd ta' aktar minn ħames snin; u 

(c)  li għandhom awtorizzazzjoni għas-sajd u joperaw skont il-pjan ta' ġestjoni li adottat il-Greċja skont l-Artikolu 19 
tar-Regolament (KE) Nru 1967/2006. 

Artikolu 2 

Pjan ta' monitoraġġ u rapportar 

Il-Greċja għandha tikkomunika lill-Kummissjoni, rapport imfassal skont il-pjan ta' monitoraġġ stabbilit fil-pjan ta' 
ġestjoni. 

Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-tielet jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Din id-deroga għandha tapplika għal perjodu ta' tliet snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-31 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/930 

tal-31 ta' Mejju 2017 

li jikkonċerna l-awtorizzazzjoni ta' preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 11798 tal- 
familja Coriobacteriaceae bħala addittiv fl-għalf għall-ispeċijiet kollha ta' tjur u li jemenda r- 

Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 1016/2013 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta' Settembru 2003 
fuq l-additivi għall-użu fl-għalf tal-annimali (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(2) u l-Artikolu 13(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 jipprevedi l-awtorizzazzjoni tal-addittivi għall-użu fl-għalf tal-annimali u r- 
raġunijiet u l-proċeduri għall-għoti ta' din l-awtorizzazzjoni. 

(2)  F'konformità mal-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003, tressqet applikazzjoni għal użu ġdid ta' 
preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 11798 tal-familja Coriobacteriaceae, u għal emenda tat-termini 
tal-awtorizzazzjoni attwali għall-ħnieżer mogħtija permezz tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 
(UE) Nru 1016/2013 (2). Mal-applikazzjoni ntbagħtu d-dettalji u d-dokumenti meħtieġa skont l-Artikolu 7(3) tar- 
Regolament (KE) Nru 1831/2003, u ntbagħtet ukoll id-dejta rilevanti li tappoġġa t-talba għall-emenda. 

(3)  L-applikazzjoni tikkonċerna l-awtorizzazzjoni ta' użu ġdid ta' preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 
11798 tal-familja Coriobacteriaceae bħala addittiv fl-għalf għall-ispeċijiet kollha ta' tjur, li għandha tiġi kklassifikata 
fil-kategorija tal-addittivi “addittivi teknoloġiċi” u l-modifika tat-termini tal-awtorizzazzjoni attwali għall-ħnieżer li 
jestendu l-użu għat-trikoteċene tal-mikotossini kollha. 

(4)  Fl-opinjoni tagħha tas-7 ta' Diċembru 2016 (3), l-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (“l-Awtorità”) 
ikkonkludiet li, skont il-kundizzjonijiet tal-użu proposti, il-preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 
11798 tal-familja Coriobacteriaceae ma għandhiex effett avvers fuq is-saħħa tal-annimali, is-saħħa tal-bniedem jew 
l-ambjent. L-Awtorità rrikonoxxiet li l-preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 11798 tal-familja 
Coriobacteriaceae għandha l-kapaċità li tnaqqas id-deossinivalenol (DON) minn għalf ikkontaminat. Hija 
kkonkludiet li l-preparazzjoni għandha l-kapaċità li tnaqqas il-grupp tal-epossidu-12, 13 f'għadd ta' trikoteċeni 
rappreżentattivi u f'mikotossini oħra tal-istess tip strutturali, irrispettivament mill-ispeċi jew mill-kategorija tal- 
annimal li jirċievi l-għalf ikkontaminat. L-Awtorità ma tqisx li hemm bżonn ta' rekwiżiti speċifiċi għas-sorveljanza 
ta' wara t-tqegħid fis-suq. Hija vverifikat ukoll ir-rapport dwar il-metodu tal-analiżi tal-addittiv fl-għalf, fl-għalf li 
ġie ppreżentat mil-Laboratorju ta' Referenza stabbilit bir-Regolament (KE) Nru 1831/2003. 

(5)  Sabiex ikun permess l-użu tal-addittiv ma' trikoteċeni oħrajn, huwa xieraq li jiġi emendat ir-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) Nru 1016/2013. 

(6)  Il-valutazzjoni tal-preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 11798 tal-familja Coriobacteriaceae turi li l- 
kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni, kif previst fl-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003, huma 
ssodisfati. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-użu ta' dik il-preparazzjoni jiġi awtorizzat kif speċifikat fl-Anness ta' dan ir- 
Regolament. 

(7)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l- 
Annimali, l-Ikel u l-Għalf, 
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(1) ĠU L 268, 18.10.2003, p. 29. 
(2) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 1016/2013 tat-23 ta' Ottubru 2013 li jikkonċerna l-awtorizzazzjoni ta' 

preparazzjoni ta' razza ta' mikroorganiżmu DSM 11798 tal-familja Coriobacteriaceae bħala addittiv fl-għalf għall-ħnieżer (ĠU L 282, 
24.10.2013, p. 36). 

(3) EFSA Journal 2017;15(1):4676. 



ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Awtorizzazzjoni 

Il-preparazzjoni speċifikata fl-Anness I, li tifforma parti mill-kategorija tal-addittivi “addittivi teknoloġiċi” u mill-grupp 
funzjonali “sustanzi għat-tnaqqis tal-kontaminazzjoni tal-għalf permezz tal-mikotossini”, hija awtorizzata bħala addittiv 
fl-għalf tal-annimali soġġetta għall-kundizzjonijiet stabbiliti f'dak l-Anness. 

Artikolu 2 

Emendi għar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 1016/2013 

L-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 1016/2013 jiġi sostitwit bl-Anness II ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-31 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS I 

Numru ta' 
identifi

kazz-joni 
tal- 

addittiv 

Isem id- 
detentur 
tal-awto
rizzaz
zjoni 

Addittiv Kompożizzjoni, formula kimika, 
deskrizzjoni, metodu analitiku 

Speċi jew 
kategorija 

tal-annimal 
Età massima 

Kontenut 
minimu 

Kontenut 
massimu 

Dispożizzjonijiet oħrajn 

Tmiem il- 
perjodu tal- 

awtorizz- 
azzjoni 

CFU/kg ta' għalf komplet 
b'kontenut ta' ndewwa ta' 

12 % 

Kategorija tal-addittivi teknoloġiċi. Grupp funzjonali: sustanzi għat-tnaqqis tal-kontaminazzjoni tal-għalf permezz tal-mikotossini: trikoteċeni. 

1m01 — Ir-razza ta' mik
roorganiżmu 
DSM 11798 tal- 
familja Coriobacte
riaceae 

Kompożizzjoni tal-addittiv 

Preparazzjoni ta' razza ta' mik
roorganiżmu DSM 11798 tal- 
familja Coriobacteriaceae li fiha 
minimu ta' 5 × 109 CFU/g tal- 
addittiv. 

Forma solida 

Karatterizzazzjoni tas-sustanza 
attiva 

Ċelloli vijabbli ta': Ir-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae 

Metodu analitiku (1) 

L-enumerazzjoni tar-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae: il- 
metodu “pour plate” bl-użu ta' 
agar VM issupplimentat bil- 
Oxyrase. 

L-identifikazzjoni tar-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae: 
Elettroforeżi bil-Ġell f'Kamp 
Pulsat (PFGE)  

L-ispeċijiet 
kollha ta' 

tjur 

— 1,7 × 108 — 1. Fl-istruzzjonijiet għall-użu tal-addit
tiv u tat-taħlitiet lesti minn qabel, 
għandhom jiġu indikati l-kundizzjo
nijiet tal-ħażna u l-istabbiltà tat-trat
tament bis-sħana. 

2.  L-użu tal-addittiv huwa permess fil- 
materjali li jinħadmu fl-ikel u fl- 
għalf li jikkonformaw mal-leġiżlaz
zjoni tal-Unjoni Ewropea dwar sus
tanzi mhux mixtieqa fl-għalf tal-an
nimali. 

3.  L-użu huwa permess f'għalf li jkun 
fih il-koċċidjostati awtorizzati li ġej
jin: in-narasin/in-nikarbażin, is-sodju 
tas-salinomiċina, is-sodju tal-mo
nensina, il-kloridrat tar-robenidina, 
id-diklażuril, in-narasin jew in-ni
karbażin. 

4. Għall-utenti tal-addittiv u tat-taħli
tiet lesti minn qabel, l-operaturi tan- 
negozju tal-għalf għandhom jistab
bilixxu proċeduri operattivi u miżuri 
organizzattivi sabiex jindirizzaw ir- 
riskji potenzjali li jirriżultaw mill- 
użu tiegħu. Meta dawk ir-riskji ma 
jkunux jistgħu jiġu eliminati jew im
naqqsa għall-minimu bi proċeduri 
u b'miżuri ta' dan it-tip, l-addittiv 
u t-taħlitiet lesti minn qabel għand
hom jintużaw b'tagħmir ta' protez
zjoni personali, inkluż il-protezzjoni 
tan-nifs. 

Il- 
21 ta' Ġunju 

2027 

(1)  Id-dettalji dwar il-metodi analitiċi jinsabu fl-indirizz tal-Laboratorju ta' Referenza li ġej: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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ANNESS II 

“ANNESS 

Numru ta' 
identifikaz

zjoni tal- 
addittiv 

Isem id- 
detentur tal- 
awtorizzaz

zjoni 

Addittiv Kompożizzjoni, formula kimika, 
deskrizzjoni, metodu analitiku 

Speċi jew kate
gorija tal- 
annimal 

Età 
massima 

Kontenut 
minimu 

Kontenut 
massimu 

Dispożizzjonijiet oħrajn 
Tmiem il- 

perjodu tal- 
awtorizzazzjoni CFU/kg ta' għalf komplet 

b'kontenut ta' ndewwa ta' 
12 % 

Kategorija tal-addittivi teknoloġiċi. Grupp funzjonali: sustanzi għat-tnaqqis tal-kontaminazzjoni tal-għalf permezz tal-mikotossini: trikoteċene. 

1m01 — Ir-razza ta' mik
roorganiżmu 
DSM 11798 tal- 
familja Coriobacte
riaceae 

Kompożizzjoni tal-addittiv 

Preparazzjoni ta' razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae li 
fiha minimu ta' 5 × 109 

CFU/g tal-addittiv. 

Forma solida 

Karatterizzazzjoni tas-sustanza 
attiva 

Ċelloli vijabbli ta': Ir-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae 

Metodu analitiku (1) 

L-enumerazzjoni tar-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae: il- 
metodu tat-tferrigħ bl-użu 
tal-VM agar issupplimentat 
bil-Oxyrase. 

L-identifikazzjoni tar-razza ta' 
mikroorganiżmu DSM 11798 
tal-familja Coriobacteriaceae: 
Elettroforeżi bil-Ġell f'Kamp 
Pulsat (PFGE) 

Ħnieżer — 1,7 × 108 — 1.  Fl-istruzzjonijiet għall-użu tal- 
addittiv u tat-taħlitiet lesti minn 
qabel, għandhom jiġu indikati l- 
kundizzjonijiet tal-ħażna u l-is
tabbiltà tat-trattament bis-sħana. 

2.  L-użu tal-addittiv huwa permess 
fil-materjali li jinħadmu fl-ikel 
u fl-għalf li jikkonformaw mal- 
leġiżlazzjoni tal-Unjoni Ewropea 
dwar sustanzi mhux mixtieqa fl- 
għalf tal-annimali. 

3.  Għall-utenti tal-addittiv u tat- 
taħlitiet lesti minn qabel, l-ope
raturi tan-negozju tal-għalf 
għandhom jistabbilixxu proċe
duri operattivi u miżuri organiz
zattivi sabiex jindirizzaw ir-riskji 
potenzjali li jirriżultaw mill-użu 
tiegħu. Meta dawk ir-riskji ma 
jkunux jistgħu jiġu eliminati jew 
imnaqqsa kemm jista' jkun per
mezz ta' proċeduri u miżuri 
bħal dawn, l-addittiv u t-taħlitiet 
lesti minn qabel għandhom jin
tużaw b'tagħmir ta' protezzjoni 
personali, inkluż protezzjoni 
għan-nifs. 

It-13 ta' No
vembru 2023 

(1)  Id-dettalji dwar il-metodi analitiċi jinsabu fl-indirizz tal-Laboratorju ta' Referenza li ġej: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports”    
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/931 

tal-31 ta' Mejju 2017 

li jiffissal-koeffiċjent ta' allokazzjoni li għandu jiġi applikat għall-kwantitajiet li għalihom japplikaw 
il-liċenzji ta' importazzjoni ppreżentati mid-19 ta' Mejju 2017 sas-26 ta' Mejju 2017 fil-qafas tal- 
kwota tariffarja miftuħa bir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2081 għal xi ċereali li 

joriġinaw mill-Ukraina 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 188(1) 
u (3) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2081 (2) fetaħ kwoti tariffarji tal-importazzjoni 
għal xi ċereali li joriġinaw mill-Ukraina. 

(2)  L-Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2081 stabbilixxa, għall-perjodu mill-1 ta' Jannar 
2017 sal-31 ta' Diċembru 2017, l-ammont tal-kwota bin-numru tal-ordni 09.4306 għal 960 000 tunnellata. 

(3)  L-ammonti li għalihom japplikaw l-applikazzjonijiet tal-liċenzji għall-importazzjoni introdotti mid- 
19 ta' Mejju 2017 mis-13.00 sas-26 ta' Mejju 2017 fis-13.00, ħin ta' Brussell, għall-kwota bin-numru tal- 
ordni 09.4306, huma iktar mill-ammonti disponibbli. Għalhekk, jeħtieġ li jiġi ddeterminat sa liema punt jistgħu 
jinħarġu l-liċenzji għall-importazzjoni, billi jiġi stabbilit il-koeffiċjent ta' allokazzjoni li għandu jiġi applikat għall- 
ammonti mitluba skont il-kwota kkonċernata, ikkalkulata f'konformità mal-Artikolu 7(2) tar-Regolament tal- 
Kummissjoni (KE) Nru 1301/2006 (3). 

(4)  Jeħtieġ ukoll li ma jinħarġux aktar liċenzji għall-importazzjoni għall-kwota tariffarja bin-numru tal- 
ordni 09.4306, imsemmija fir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2081 għall-perjodu tal-kwota attwali. 

(5)  Sabiex tiġi ggarantita l-effikaċja tal-miżura, jixraq li dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ dakinhar tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. L-ammonti li għalihom japplikaw l-applikazzjonijiet tal-liċenzji għall-importazzjoni għall-kwota tariffarja bin- 
numru tal-ordni 09.4306 u msemmija fl-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2081, ippreżentat mid- 
19 ta' Mejju 2017 mis-13.00 sas-26 ta' Mejju 2017 fis-13.00, ħin ta' Brussell, ġew assenjati koeffiċjent ta' allokazzjoni 
ta' 86,524176 % għall-applikazzjonijiet ippreżentati fil-qafas tal-kwota tariffarja bin-numru tal-ordni 09.4306. 

2. Il-preżentazzjoni ta' applikazzjonijiet ġodda għal-liċenzji, fil-qafas tal-kwota bin-numru tal-ordni 09.4306, 
imsemmija fl-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2081, hija sospiża mis-26 ta' Mejju 2017 
fis-13.00, ħin ta' Brussell, għall-perjodu tal-kwota attwali. 
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(1) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2081 tat-18 ta' Novembru 2015 li jwassal għall-ftuħ u għall-amminis

trazzjoni ta' kwoti tariffarji tal-Unjoni għall-importazzjoni ta' ċerti ċereali li joriġinaw mill-Ukrajna (ĠU L 302, tad-19.11.2015, p. 81). 
(3) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1301/2006 tal-31 ta' Awwissu 2006 li jistabbilixxi regoli komuni għall-amministrazzjoni ta' 

kwoti ta' tariffi fuq l-importazzjoni għal prodotti agrikoli ġestiti b'sistema ta' liċenzji ta' importazzjoni (ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13). 



Artikolu 2 

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-31 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 
Jerzy PLEWA 

Direttur Ġenerali 

Direttorat Ġenerali għall-Agrikoltura u l-iżvilupp rurali  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2017/932 

tat-23 ta' Mejju 2017 

li temenda d-Deċiżjoni 1999/70/KE dwar l-awdituri esterni tal-banek ċentrali nazzjonali, fir- 
rigward tal-awdituri esterni tan-Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra l-Protokoll Nru 4 dwar l-Istatut tas-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali u tal-Bank Ċentrali Ewropew, 
anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l- 
Artikolu 27.1 tiegħu, 

Wara li kkunsidra r-Rakkomandazzjoni tal-Bank Ċentrali Ewropew tal-31 ta' Marzu 2017 lill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 
dwar l-awdituri esterni tan-Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique (BĊE/2017/8) (1), 

Billi: 

(1)  Il-kontijiet tal-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) u tal-banek ċentrali nazzjonali tal-Istati Membri li l-munita tagħhom 
hija l-euro għandhom jiġu awditjati minn awdituri esterni indipendenti rrakkomandati mill-Kunsill Governattiv 
tal-BĊE u approvati mill-Kunsill. 

(2)  Il-mandat tal-awdituri esterni tan-Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique, Ernst & Young 
Bedrijfsrevisoren/Réviseurs d'Entreprises, skada wara l-awditu għas-sena finanzjarja 2016. Għalhekk huwa 
neċessarju li jinħatru awdituri esterni b'effett mis-sena finanzjarja 2017. 

(3)  In-Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique għażel lil Mazars Réviseurs d'entreprises/Mazars 
Bedrijfsrevisoren SCRL/CVBA bħala l-awdituri esterni tiegħu għas-snin finanzjarji 2017 sa 2022. 

(4)  Il-Kunsill Governattiv tal-BĊE rrakkomanda li Mazars Réviseurs d'entreprises/Mazars Bedrijfsrevisoren 
SCRL/CVBA għandhom jinħatru bħala l-awdituri esterni tan-Nationale Bank van België/Banque Nationale de 
Belgique għas-snin finanzjarji 2017 sa 2022. 

(5)  Wara r-rakkomandazzjoni tal-Kunsill Governattiv tal-BĊE, jenħtieġ li d-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/70/KE (2) tiġi 
emendata skont dan, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Fl-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/70/KE, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“1. Mazars Réviseurs d'entreprises/Mazars Bedrijfsrevisoren SCRL/CVBA huma b'dan approvati bħala l-awdituri 
esterni tan-Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique għas-snin finanzjarji 2017 sa 2022.”. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha ssir effettiva fid-data tan-notifika tagħha. 
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(1) ĠU C 120, 13.4.2017, p. 1. 
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/70/KE tal-25 ta' Jannar 1999 dwar l-awdituri esterni tal-banek ċentrali nazzjonali (ĠU L 22, 29.1.1999, 

p. 69). 



Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-BĊE. 

Magħmul fi Brussell, it-23 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
E. SCICLUNA  
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DEĊIŻJONI (UE) 2017/933 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tas-16 ta' Novembru 2016 

dwar qafas ġenerali għad-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għal strumenti legali 
relatati ma' kompiti superviżorji (BĊE/2016/40) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra l-Istatut tas-Sistema Ewropea tal-Banek Ċentrali u tal-Bank Ċentrali Ewropew, u b'mod partikolari l- 
Artikolu 12.3 tiegħu, 

Billi: 

(1)  L-għoti ta' kompiti superviżorji mir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 (1) lill-Bank Ċentrali Ewropew 
(BĊE) jirrappreżenta sfida għall-effettività u l-effiċjenza tal-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet tal-BĊE, minħabba l- 
għadd kbir ta' deċiżjonijiet meħtieġa b'rabta mal-kompiti superviżorji bankarji tal-BĊE. 

(2)  Skont l-Artikolu 13(2) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, l-istituzzjonijiet kollha tal-Unjoni għandhom jaġixxu fi 
ħdan il-limiti tas-setgħat mogħtija lilhom mit-Trattati u b'mod konformi mal-proċeduri, kundizzjonijiet u objettivi 
stipulati fih. L-Artikolu 9.3 tal-Istatut tas-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali u tal-Bank Ċentrali Ewropew (iktar 
'il quddiem l-“Istatut tas-SEBĊ”) jipprovdi li l-BĊE għandu żewġ korpi ta' teħid ta' deċiżjonijiet, li huma l-Kunsill 
Governattiv u l-Bord Eżekuttiv. 

(3)  L-Artikolu 11.6 tal-Istatut tas-SEBĊ jistabbilixxi r-responsabbiltà tal-Bord Eżekuttiv għall-ħidma attwali tal-BĊE. 
F'dan ir-rigward, l-Artikoli 10.1 u 10.2 tar-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali Ewropew (iktar 'il quddiem ir- 
“Regoli tal-Proċedura”), kif adottati fid-Deċiżjoni BĊE/2004/2 (2), jistabbilixxu lI l-unitajiet ta' ħidma kollha tal- 
BĊE jaqgħu taħt it-tmexxija maniġerjali tal-Bord Eżekuttiv. Skont l-Artikolu 13m.1 tar-Regoli tal-Proċedura, il- 
kompetenza tal-Bord Eżekuttiv fir-rigward tal-istruttura interna u l-persunal tal-BĊE tħaddan kompiti superviżorji. 

(4)  Skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 il-kompiti mogħtija lill-BĊE għandhom jitwettqu 
mingħajr preġudizzju għal u separatament mill-kompiti tal-BĊE relatati mal-politika monetarja u kwalunkwe 
kompiti oħrajn. Barra minn hekk, l-Artikolu 25 jipprovdi li l-persunal involut fit-twettiq ta' dawn il-kompiti 
għandhom ikunu separati mill-aspettat organizzattiv, u soġġetti għal linji ta' rapportar separati mill-persunal 
involut fit-twettiq ta'kompiti oħrajn mogħtija lill-BĊE. Din is-separazzjoni organizzattiva, fejn il-persunal involut 
fit-twettiq tal-kompiti mogħtija lill-BĊE permezz tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 jirrapportaw lill-President 
tal-Bord Superviżorju, ġiet implimentata skont id-Deċiżjoni BĊE/2014/39 (3). 

(5)  Il-Bord Eżekuttiv m'għandux kompetenza fit-teħid ta' deċiżjonijiet fir-rigward ta' deċiżjonijiet superviżorji. L- 
Artikolu 26(1) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 stabbilixxa l-Bord Superviżorju bħala korp intern li jwettaq 
l-ippjanar u l-eżekuzzjoni tal-kompiti mogħtija bir-Regolament (UE) Nru 1024/2013 lill-BĊE. Skont 
l-Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013, il-Bord Superviżorju jwettaq xogħlijiet preparatorji fir- 
rigward tal-kompiti superviżorji mogħtija lill-BĊE u jipproponi lill-Kunsill Governattiv abbozzi ta' deċiżjonijiet 
kompluti, li huma adottati jekk dan tal-aħħar ma joġġezzjonax għalihom. Il-Bord Superviżorju mhuwiex korp ta' 
teħid ta' deċiżjonijiet tal-BĊE skont l-Artikolu 129(1) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE) 
u l-Artikolu 9.3 tal-Istatut tas-SEBĊ. 

(6)  Il-każistika tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea (QĠUE) stabbilixxiet li tista' tkun meħtieġa proċedura għad- 
delegazzjoni ta' deċiżjonijiet, waqt li jitqies l-għadd konsiderevoli ta' deċiżjonijiet li istituzzjoni tista' tkun 
meħtieġa tadotta, sabiex dik l-istituzzjoni tkun tista' twettaq dmirijietha. Il-QĠUE rrikonoxxiet li huwa prinċipju 
inerenti fis-sistemi istituzzjonali kollha li għandu jkun żgurat li korp ta' teħid ta' deċijonijiet ikun kapaċi 
jiffunzjona (4). Għalhekk, is-setgħat mogħtija lil istituzzjoni jinkludu d-dritt li tiddelega, b'mod konformi 
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(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li jikkonferixxi kompiti speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir- 
rigward ta' politiki relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' kreditu (ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63). 

(2) Id-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta' Frar 2004 li tadotta r-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali Ewropew (ĠU L 80, 18.3.2004, p. 33). 
(3) Id-Deċiżjoni BĊE/2014/39 tas-17 ta' Settembru 2014 dwar id-distribuzzjoni interim tad-dħul tal-Bank Ċentrali Ewropew (ĠU L 300, 

18.10.2014, p. 57). 
(4) Is-Sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-23 ta' Settembru 1986, AKZO Chemie BV u AKZO Chemie UK Ltd vs Il-Kummissjoni, 5/85, 

ECLI:EU:C:1986:328, punt 37, u tas-26 ta' Mejju 2005, Carmine Salvatore Tralli vs IL-BĊE, C‑301/02 P, ECLI:EU:C:2005:306, punt 59. 



mad-dispożizzjonijiet tat-TFUE, ċertu numru ta' dawk is-setgħat, soġġett għal kwalunkwe kundizzjonijiet 
speċifikati mill-istituzzjoni. Istituzzjoni tal-Unjoni b'hekk tista' tistabbilixxi miżuri ta' natura organizzattiva, li 
tiddelega setgħat lill-korpi interni tagħha stess tat-teħid ta' deċiżjonijiet, safejn dawk il-miżuri jkunu ġġustifikati 
u jirrispettaw il-prinċipju tal-proporzjonalità. 

(7)  Deċiżjoni qafas ġenerali dwar id-delegazzjoni hija meħtieġa bħala parti mill-organizzazzjoni interna tal-BĊE u tal- 
korpi tiegħu ta' teħid ta' deċiżjonijiet. L-istrumenti legali li l-adozzjoni tagħhom tista' tiġi ddelegata jinkludu 
deċiżjonijiet superviżorji kif iddefiniti mill-Artikolu 2(26) tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali 
Ewropew (BĊE/2014/17) (1) jew struzzjonijiet relatati ma' kompiti superviżorji kif imsemmija fl-Artikolu 17a.3 
tar-Regoli tal-Proċedura. Din id-deċiżjoni qafas ġenerali għandha sservi biex tiċċara l-proċedura li għandha tiġi 
segwita għall-adozzjoni ta' deċiżjonijiet superviżorji speċifiċi u għandha tistabbilixxi l-ambitu tar-responsabbiltajiet 
tal-Bord Eżekuttiv u kwalunkwe kap ta' unità ta' ħidma tal-BĊE li lilhom huma ddelegati setgħat ta' teħid ta' 
deċiżjonijiet. Din id-deċiżjoni qafas ġenerali la għandha taffettwa l-eżerċitar tal-kompiti superviżorji tal-BĊE 
u lanqas ma għandha tippreġudika l-kompetenza tal-Bord Superviżorju li jipproponi abbozzi ta' deċiżjonijiet 
kompluti lill-Kunsill Governattiv. 

(8)  Fi ħdan dan il-qafas, il-Kunsill Governattiv għandu jadotta deċiżjonijiet ta' delegazzjoni skont din id-deċiżjoni 
qafas ġenerali u l-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni fl-Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013. Dan 
jikkonforma mal-każistika tal-QĠUE, li tgħid li deċiżjoni ta' delegazzjoni għandha tittieħed taħt il-proċedura li 
tapplika jekk deċiżjoni finali jkollha tiġi adottata mill-awtorità li tiddelega. Il-Bord Superviżorju jista' f'kull ħin 
jissottometti proposta għal abbozz ta' deċiżjoni komplut lill-Kunsill Governattiv, skont l-Artikolu 26(8) tar- 
Regolament (UE) Nru 1024/2013, li jipproponi l-abrogazzjoni jew l-emenda ta' deċiżjoni ta' delegazzjoni 
speċifika. Dik l-abrogazzjoni jew emenda għandha tkun mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe deċiżjoni ta' 
delega diġà meħuda. Deċiżjonijiet dwar kwistjonijiet li jaqgħu barra mill-iskop tad-deċiżjoni ta' delega għandhom 
jiġu adottati skont il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Natura supplimentari 

Din id-Deċiżjoni għandha tissupplimenta r-Regoli tal-Proċedura. 

Artikolu 2 

Suġġett u kamp ta' applikazzjoni 

Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli dwar id-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet iddefiniti b'mod ċar tal- 
Kunsill Governattiv b'rabta ma' strumenti legali superviżorji. 

Artikolu 3 

Definizzjonijiet 

It-termini użati f'din id-Deċiżjoni għandu jkollhom l-istess tifsira bħat-termini ddefiniti fir-Regoli tal-Proċedura, flimkien 
mad-definizzjonijiet li ġejjin.  

(1) “strument legali superviżorju” tfisser strument legali fir-rigward tal-kompiti superviżorji tal-BĊE;  

(2) “deċiżjoni ta' delega” tfisser deċiżjoni tal-Kunsill Governattiv biex jiddelega setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet b'rabta 
ma' strumenti legali superviżorji lil kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma tal-BĊE; 
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(1) Ir-Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' April 2014 li jistabbilixxi qafas għal kooperazzjoni fi ħdan il- 
Mekkaniżmu Superviżorju Uniku bejn il-Bank Ċentrali Ewropew u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti u ma' awtoritajiet nazzjonali 
nominati (Regolament Qafas dwar l-MSU) (BĊE/2014/17) (ĠU L 141, 14.5.2014, p. 1). 



(3) “deċiżjoni ta' nomina” tfisser deċiżjoni tal-Bord Eżekuttiv biex jinnomina kap jew kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma tal- 
BĊE biex jieħdu deċiżjonijiet fuq il-bażi ta' deċiżjoni ta' delega;  

(4) “deċiżjoni ddelegata” tfisser deċiżjoni b'rabta ma' strumenti legali superviżorji meħuda fuq il-bażi ta' setgħat 
iddelegati ta' teħid ta' deċiżjonijiet. 

Artikolu 4 

Deċiżjonijiet ta' delega 

Il-Kunsill Governattiv jista' jiddelega setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet b'rabta ma' strumenti legali superviżorji lil kapijiet 
ta' unitajiet ta' ħidma tal-BĊE biex jadotta deċiżjoni ta' delega skont il-proċedura stipulata fl-Artikolu 26(8) tar- 
Regolament (EU) Nru 1024/2013. Deċiżjoni ta' delega għandha tistipula fid-dettall l-ambitu tal-materja li tkun ser tiġi 
ddelegata u l-kundizzjonijiet li fuq il-bażi tagħhom dawk is-setgħat jistgħu jiġu eżerċitati, u għandha tkun effettiva malli 
tiġi adottata deċiżjoni ta' nomina mill-Bord Eżekuttiv skont l-ArtIkolu 5. 

Artikolu 5 

Deċiżjonijiet ta' nomina 

1. Il-Bord Eżekuttiv jista' jinnomina kap jew kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma tal-BĊE biex jieħdu deċiżjonijiet fuq il-bażi 
ta' deċiżjoni ta' delega billi jadotta deċiżjoni ta' nomina wara li jkun ikkonsulta lill-President tal-Bord Superviżorju. 

2. Il-kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma tal-BĊE msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jintgħażlu minn fost il-kapijiet ta' 
unitajiet ta' ħidma tal-BĊE involuti fit-twettiq ta' kompiti superviżorji li huma sseparati mill-aspett organizzattiv mill- 
kompiti tal-persunal involut fit-twettiq ta' kompiti oħrajn mogħtija lill-BĊE skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) 
Nru 1024/2013. L-għażla tal-kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma tal-BĊE għandha tqis ukoll l-importanza tad-deċiżjoni ta' 
delega u n-numru ta' destinatarji li lilhom jeħtieġ li jintbagħtu d-deċiżjonijiet iddelegati. 

Artikolu 6 

Deċiżjonijiet iddelegati 

1. Deċiżjonijiet iddelegati għandhom jittieħdu f'isem u taħt ir-responsabbiltà tal-Kunsill Governattiv. 

2. Meta jkun ġie nnominat kap wieħed ta' unità ta' ħidma tal-BĊE biex jieħu deċiżjonijiet fuq il-bażi ta' deċiżjoni ta' 
delega skont l-Artikolu 5(1), id-deċiżjonijiet iddelegati għandhom jiġu ffirmati minn dak il-kap ta' unità ta' ħidma tal- 
BĊE. Meta aktar minn kap wieħed ta' unità ta' ħidma tal-BĊE jkun ġie nnominat biex jieħu deċiżjonijiet fuq il-bażi ta' 
deċiżjoni ta' delega skont l-Artikolu 5(1), deċiżjonijiet delegati għandhom ikunu ffirmati mill-kapijiet innominati ta' 
unitajiet ta' ħidma tal-BĊE li jkunu approvaw id-deċiżjoni ddelegata. 

Artikolu 7 

Reġistrazzjoni u rapportar ta' deċiżjonijiet delegati 

1. Is-Segretarjat tal-Bord Superviżorju għandu jżomm rekord ta' kwalunkwe deċiżjoni ddelegata meħuda skont din id- 
Deċiżjoni u għandu jinforma lis-Segretarjat tal-Kunsill Governattiv dwar dawk id-deċiżjonijiet fuq bażi ta' kull xahar. 

2. Is-Segretarjat tal-Kunsill Governattiv għandu jissottometti rapport trimestrali dwar l-eżerċitar ta' setgħat delegati ta' 
teħid ta' deċiżjonijiet b'rabta ma' strumenti legali superviżorji lill-Kunsill Governattiv u l-Bord Superviżorju. 
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Artikolu 8 

Rieżami ta' deċiżjonijiet delegati 

1. Deċiżjonijiet iddelegati jistgħu jkunu soġġetti għal rieżami amministrattiv intern skont l-Artikolu 24 tar- 
Regolament (UE) Nru 1024/2013 u kif ipprovdut fid-Deċiżjoni BĊE/2014/16 (1). 

2. F'każ ta' rieżami amministrattiv ta' din ix-xorta, il-Bord Superviżorju għandu jqis l-opinjoni tal-Bord Amministrattiv 
ta' Rieżami u jissottometti abbozz ta' deċiżjoni ġdid lill-Kunsill Governattiv għal adozzjoni skont il-proċedura ta' nuqqas 
ta' oġġezzjoni fl-Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013. 

Artikolu 9 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, is-16 ta' Novembru 2016. 

Il-President tal-BĊE 
Mario DRAGHI  
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(1) Id-Deċiżjoni BĊE/2014/16 tal-14 ta' April 2014 dwar l-istabbiliment ta' Bord Amministrattiv ta' Rieżami u r-Regoli Operattivi tiegħu 
(ĠU L 175, 14.6.2014, p. 47). 



DEĊIŻJONI (UE) 2017/934 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tas-16 ta' Novembru 2016 

dwar id-delegazzjoni ta' deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza ta' entitajiet taħt superviżjoni 
(BĊE/2016/41) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li jikkonferixxi kompiti 
speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta' politiki relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' 
kreditu (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 6 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/933 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar qafas ġenerali 
għad-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għal strumenti legali relatati ma' kompiti superviżorji 
(BĊE/2016/40) (2), u b'mod partikolari l-Artikolu 4 tagħha, 

Billi: 

(1)  L-Artikolu 6(4) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 jistabbilixxi l-kriterji għal istituzzjoni ta' kreditu, 
kumpannija holding finanzjarja jew kumpannija holding finanzjarja mħallta biex tiġi kklassifikata bħala entità 
sinifikanti taħt superviżjoni. Il-kriterji biex tiġi ddeterminata s-sinifikanza huma speċifikati f'aktar dettall fil- 
Parti IV tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE/2014/17) (3). 

(2)  Skont l-Artikolu 39 tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17), entità taħt superviżjoni titqies bħala 
sinifikanti jekk il-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) jiddetermina dan f'deċiżjoni indirizzata lill-entità taħt superviżjoni 
relevanti. Skont l-Artikolu 40 ta' dak ir-Regolament, jekk entità jew entitajiet taħt superviżjoni jkunu parti minn 
grupp taħt superviżjoni, il-kriterji biex tiġi ddeterminata s-sinifikanza jiġu ddeterminati fl-ogħla livell ta' konsoli
dazzjoni fi ħdan Stati Membri parteċipanti u kull entità taħt superviżjoni titqies bħala sinifikanti skont dawk il- 
kriterji. 

(3)  Skont l-Artikolu 43(3) tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17), il-BĊE jista' jirrevedi, f'kull ħin wara li 
jirċievi informazzjoni relevanti, jekk il-kriterji għas-sinifikanza humiex sodisfatti. 

(4)  Deċiżjonijiet ġodda dwar is-sinifikanza għandhom jiġu esklużi mill-kamp ta' applikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni. L- 
adozzjoni ta' emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza għandha tkun mingħajr preġudizzju għall-applikazzjoni 
tal-Artikolu 22 tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u tal-Parti III, Titolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 
(BĊE/2014/17). 

(5)  Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza li ma tibqax tikklassifika entità sinifikanti taħt superviżjoni jew grupp 
sinifikanti taħt superviżjoni bħala sinifikanti m'għandhiex tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata meta tkun 
ibbażata fuq l-Artikolu 70 tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17). 

(6)  Kull sena, il-BĊE, bħala l-awtorità kompetenti għall-entitajiet sinifikanti kollha taħt supervijoni fi ħdan il- 
Mekkaniżmu Superviżorju Uniku, huwa meħtieġ li jadotta għadd sostanzjali ta' deċiżjonijiet li jemendaw deċiżjo
nijiet eżistenti dwar is-sinifikanza. Sabiex il-korpi ta' teħid ta' deċiżjonijiet tiegħu jkunu jistgħu jiffunzjonaw, 
deċiżjoni ta' delega hija meħtieġa b'rabta mal-adozzjoni ta' deċiżjonijiet li jemendaw deċiżjonijiet dwar is- 
sinifikanza. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea (QĠUE) irrikonoxxiet li d-delega ta' awtorità hija meħtieġa 
biex tippermetti lil istituzzjoni li tkun meħtieġa tadotta numru konsiderevoli ta' deċiżjonijiet biex twettaq 
dmirijietha. B'mod simili, il-QĠUE rrikonoxxiet il-ħtieġa li tiżgura li korpi li jieħdu deċiżjonijiet ikunu kapaċi 
jiffunzjonaw bħala prinċipju inerenti fis-sistemi istituzzjonali kollha (4). Sabiex jiġi ffaċilitat il-proċess tat-teħid 
tad-deċiżjonijiet b'rabta mal-adozzjoni ta' emenda ta' deċiżjoni dwar is-sinifikanza, hija meħtieġa deċiżjoni ta' 
delega. 
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(1) ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63. 
(2) Ara l-paġna 14 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali. 
(3) Ir-Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' April 2014 li jistabbilixxi l-qafas għal kooperazzjoni fi ħdan il- 

Mekkaniżmu Superviżorju Uniku bejn il-Bank Ċentrali Ewropew u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti u mal-awtoritajiet nazzjonali 
ddenominati (Regolament Qafas dwar l-MSU) (BĊE/2014/17).(ĠU L 141, 14.5.2014, p. 1). 

(4) Is-Sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-23 ta' Settembru 1986, AKZO Chemie BV u AKZO Chemie UK Ltd vs Il-Kummissjoni, 5/85, 
ECLI:EU:C:1986:328, punt 37, u tas-26 ta' Mejju 2005, Carmine Salvatore Tralli vs Il-BĊE, C-301/02 P, ECLI:EU:C:2005:306, punt 59. 



(7)  Id-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għandha tkun limitata, proporzjonata u bbażata fuq kriterji 
speċifikati. Waqt li deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza ta' grupp taħt superviżjoni jinkludu lista tal-entitajiet li huma 
inklużi fi ħdan l-ambitu tal-grupp sinifikanti taħt superviżjoni, dawk il-kriterji speċifikati għandhom jirreferu għal 
emenda għall-kompożizzjoni ta' grupp sinifikanti taħt superviżjoni jew bidla fl-isem ta' entità sinifikanti taħt 
superviżjoni li għandha tkun iġġustifikata u tirrispetta l-prinċipju tal-proporzjonalità. 

(8) Id-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40) tiċċara l-proċedura li għandha tiġi segwita għall-adozzjoni ta' deċiżjo
nijiet superviorji speċifiċi u l-persuni li lilhom jistgħu jiġu ddelegati setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet. Dik id- 
Deċiżjoni ma taffettwax l-eżerċitar tal-kompiti superviżorji tal-BĊE u hija mingħajr preġudizzju għall-kompetenza 
tal-Bord Superviżorju li jipproponi abbozzi ta' deċiżjonijiet kompluti lill-Kunsill Governattiv. 

(9)  Meta l-kriterji għall-adozzjoni ta' deċiżjoni ddelegata, kif stipulat f'din id-Deċiżjoni, ma jiġux sodisfatti, l-emendi 
għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni stipulata fl- 
Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u l-Artikolu 13 g tad-Deċiżjoni BĊE/2004/2 (1). Id-Deċiżjoni 
m'għandhiex taffettwa t-twettiq tal-kompiti superviżorji tal-BĊE u għandha tkun mingħajr preġudizzju għall- 
kompetenza tal-Bord Superviżorju biex jipproponi abbozz ta' deċiżjonijiet kompluti lill-Kunsill Governattiv. 

(10)  Id-deċiżjonijiet superviżorji tal-BĊE jistgħu jkunu soġġetti għal rieżami amministrattiv skont l-Artikolu 24 tar- 
Regolament (UE) Nru 1024/2013 u kif speċifikat ulterjorment fid-Deċiżjoni BĊE/2014/16 (2). Fil-każ ta' tali 
rieżami amministrattiv, il-Bord Superviżorju għandu jqis l-opinjoni tal-Bord Amministrattiv ta' Reviżjoni u jissot
tometti abbozz ta' deċiżjoni ġdida lill-Kunsill Governattiv għal adozzjoni taħt il-proċedura ta' nuqqas ta' 
oġġezzjoni, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' din id-Deċiżjoni, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “emenda għal deċiżjoni dwar sinifikanza” tfisser deċiżjoni adottata skont rieżami tas-sinifikanza skont 
l-Artikoli 43(3) jew 52(1) tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17), li temenda jew tħassar deċiżjoni tal- 
BĊE li tkun ikklassifikat entità taħt superviżjoni jew grupp taħt superviżjoni bħala sinifikanti għall-finijiet tal- 
Artikolu 6(4) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013;  

(2) “Stat Membru parteċipanti” għandu jkollu l-istess tifsira mogħtija fil-punt (1) tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 1024/2013;  

(3) “entità sinifikanti taħt superviżjoni” tfisser entità sinifikanti taħt superviżjoni kif iddefinita fil-punt (16) tal-Artikolu 2 
tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(4) “entità taħt superviżjoni” tfisser entità taħt superviżjoni kif iddefinita fil-punt (20) tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(5) “grupp taħt superviżjoni” tfisser grupp taħt superviżjoni kif iddefinit fil-punt (21) tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(6) “grupp sinifikanti taħt superviżjoni” tfisser grupp sinifikanti taħt superviżjoni kif iddefinit fil-punt (22) tal-Artikolu 2 
tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(7) “deċiżjoni ddelegata” tfisser deċiżjoni meħuda fuq il-bażi ta' delegazzjoni tas-setgħat mill-Kunsill Governattiv skont 
id-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40);  

(8) “kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma” tfisser il-kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma tal-BĊE li lilhom tiġi ddelegata s-setgħa li 
jadottaw emendi għal deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza. 
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(1) Id-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta' Frar 2004 li tadotta r-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali Ewropew (ĠU L 80, 18.3.2004, p. 33). 
(2) Id-Deċiżjoni BĊE/2014/16 tal-14 ta' April 2014 dwar l-istabbiliment ta' Bord Amministrattiv ta' Rieżami u r-Regoli Operattivi tiegħu 

(ĠU L 175, 14.6.2014, p. 47). 



Artikolu 2 

Delegazzjoni ta' emendi għal deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza 

1. Skont l-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40), il-Kunsill Governattiv bil-preżenti jiddelega l- 
adozzjoni ta' emendi għal deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza lill-kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma nnominati mill-Bord 
Eżekuttiv skont l-Artikolu 5 ta' dik id-Deċiżjoni. 

2. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza għandha tiġi adottata biss permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk il-kriterji 
għall-adozzjoni ta' deċiżjonijiet iddelegati, kif stipulat fl-Artikolu 3, jiġu sodisfatti. 

Artikolu 3 

Kriterji għall-adozzjoni ta' deċiżjonijiet iddelegati 

1. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza li tikklassifika entità taħt superviżjoni bħala sinifikanti fi ħdan grupp 
sinifikanti taħt superviżjoni għandha tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata fejn il-kriterji biex tiġi ddeterminata s- 
sinifikanza fl-ogħla livell ta' konsolidazzjoni fi ħdan Stati Membri parteċipanti skont id-dispożizzjonijiet stipulati fil- 
Parti IV tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17) ikomplu jkunu sodisfatti għall-grupp sinifikanti taħt 
superviżjoni. 

2. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza li ma tibqax tikklassifika entità taħt superviżjoni bħala sinifikanti fi ħdan 
grupp sinifikanti taħt superviżjoni għandha tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata meta l-kriterji biex tiġi 
ddeterminata s-sinifikanza fl-ogħla livell ta' konsolidazzjoni fi ħdan Stati Membri parteċipanti skont id-dispożizzjonijiet 
stipulati fil-Parti IV tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17) ikomplu jkunu sodisfatti għall-grupp sinifikanti 
taħt superviżjoni, għalkemm l-entità taħt superviżjoni tkun waqfet tkun parti minn dak il-grupp. 

3. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza li ma tibqax tikklassifika bħala entità sinifikanti taħt superviżjoni jew 
grupp sinifikanti taħt superviżjoni għandha tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata biss meta l-kriterji biex tiġi 
ddeterminata ssinifikanza fl-ogħla livell ta' konsolidazzjoni fi ħdan Stati Membri parteċipanti skont id-dispożizzjonijiet 
stipulati fil-Parti IV tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17) ma jkunux għadhom sodisfatti. 

4. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza li tbiddel l-isem ta' entità sinifikanti taħt superviżjoni għandha tittieħed 
permezz ta' deċiżjoni ddelegata meta ebda informazzjoni addizzjonali relevanti għall-klassifikazzjoni tal-entità taħt 
superviżjoni ma tkun ġiet ikkomunikata lill-BĊE. 

5. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza m'għandhiex tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata meta l-entità taħt 
superviżjoni relevanti jew il-grupp taħt superviżjoni jkunu ġew ikklassifikati bħala sinifikanti skont l-Artikolu 59 tar- 
Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17). 

6. Emenda għal deċiżjoni dwar is-sinifikanza m'għandhiex tittieħed permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk il-BĊE jirċievi 
sottomissjoni bil-miktub li tisfida l-klassifikazzjoni ta' entità taħt superviżjoni bħala sinifikanti jew inqas sinifikanti. 

Artikolu 4 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, is-16 ta' Novembru 2016. 

Il-President tal-BĊE 
Mario DRAGHI  
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DEĊIŻJONI (UE) 2017/935 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tas-16 ta' Novembru 2016 

dwar id-delegazzjoni tas-setgħa li jiġu adottati deċiżjonijiet ta' kompetenza u idoneità u l- 
evalwazzjoni ta' rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità (BĊE/2016/42) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li jikkonferixxi kompiti 
speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta' politiki relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' 
kreditu (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 4(1)(e) tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/933 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar qafas ġenerali 
għad-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għal strumenti legali relatati ma' kompiti superviżorji 
(BĊE/2016/40) (2), u b'mod partikolari l-Artikolu 4 tagħha, 

Billi: 

(1)  Il-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE), bħala l-awtorità kompetenti għal entità sinifikanti taħt superviżjoni, huwa 
responsabbli biex jiżgura, skont l-Artikolu 4(1)(e) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u l-Artikoli 93 u 94 tar- 
Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali Ewropew (ECB/2014/17) (3), li l-membri tal-korpi ta' ġestjoni 
ta' dawk l-entitajiet jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità. 

(2)  L-Artikolu 91 tad-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u l-Kunsill (4) jeħtieġ li: (a) Il-membri tal-korp ta' 
ġestjoni għandhom ikunu dejjem ta' reputazzjoni tajba biżżejjed u jkollhom għarfien, ħiliet u esperjenza biżżejjed 
biex iwettqu d-dmirijiet tagħhom, u l-korp ta' ġestjoni bħala ħaġa sħiħa għandu jkollu għarfien, ħiliet 
u esperjenza kollettivi adegwati sabiex ikun kapaċi jifhem l-attivitajiet tal-istituzzjoni; il-membri kollha tal-korp ta' 
ġestjoni għandhom jimpenjaw ħin biżżejjed biex iwettqu l-funzjonijiet tagħhom fl-istituzzjoni u, meta jitqiesu ċ- 
ċirkustanzi individwali u n-natura, l-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tal-istituzzjoni, in-numru ta' direttorati 
f'idejn kull membru ma jistax jaqbeż ċertu ammont; (c) kull membru tal-korp ta' ġestjoni għandu jaġixxi b'onestà, 
integrità u indipendenza mentali; u (d) l-entitajiet taħt superviżjoni għnadhom jistabbilixxu politika li 
tippromwovi d-diversità fil-korp ta' ġestjoni. 

(3)  Skont l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013, il-BĊE għandu japplika kull liġi relevanti tal-Unjoni 
meta jwettaq il-kompiti superviżorji tiegħu, u meta din il-liġi tkun komposta minn Direttivi, il-leġiżlazzjoni 
nazzjonali li tittrasponi dawk id-Direttivi. Il-BĊE huwa soġġett ukoll għall-istandards tekniċi regolatorji 
u implimentattivi żviliuppati mill-Awtorità Bankarja Ewropea (ABE) u adottati mill-Kummissjoni Ewropea skont l- 
Artikoli 10 sa 15 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 tal-Parlament Ewropew u l-Kunsill (5). Il-BĊE għandu 
jagħmel kull sforz biex jikkonforma mal-linji gwida u r-rakkomandazzjnijiet żviluppati mill-ABE taħt l- 
Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 u mal-manwal superviżorju Ewropew żviluppat mill-ABE skont 
dak ir-Regolament. 

(4)  Skont il-Linji Gwida ABE/GL/2012/06 tal-Awtorità Bankarja Ewropea (6), meta tiġi evalwata l-idoneità ta' 
membru, minbarra l-kriterji li jikkonċernaw ir-reputazzjoni u l-esperjenza ta' membru, għandhom jiġu 
kkunsidrati wkoll kriterji li huma relevanti għall-funzjonament tal-korp ta' ġestjoni. L-evalwazzjoni għandha 
tinkludi kunflitti ta' interess potenzjali tal-membri, il-kapaċità tagħhom li jimpenjaw biżżejjed ħin, il-kapaċità 
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(1) ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63. 
(2) Ara l-paġna 14 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali. 
(3) Ir-Regolament (UE) Nru 468/2014 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' April 2014 li jistabbilixxi qafas għal kooperazzjoni fi ħdan il- 

Mekkaniżmu Superviżorju Uniku bejn il-Bank Ċentrali Ewropew u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti u ma' awtoritajiet nazzjonali 
nominati (Regolament Qafas tal-MSU) (BĊE/2014/17) (ĠU L 141, 14.5.2014, p. 1). 

(4) Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta' Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall-attività tal-istituzzjonijiet ta' 
kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta' kreditu u tad-ditti tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li 
tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338). 

(5) Ir-Regolament (UE) nru 1093/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta' Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja 
Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea) u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u jħassar id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/78/KE 
(ĠU L 331, 15.12.2010, p. 12). 

(6) Il-Linji Gwida ABE/GL/2012/06 tal-Awtorità Bankarja Ewropea tat-22 ta' Novembru 2012 dwar l-evalwazzjoni tal-idoneità tal-membri 
tal-korp ta' ġestjoni u detenturi ta' funzjonijiet essenzjali. 



tagħhom li jwettqu dmirijiethom b'mod indipendenti mingħajr influwenza indebita minn persuni oħrajn, il- 
kompożizzjoni ġenerali tal-korp ta' ġestjoni u l-għarfien u l-ħila esperta kollettiva meħtieġa minnu. Dan huwa 
mingħajr preġudizzju għall-evalwazzjoni tal-implimentazzjoni tal-arranġamenti ta' governanza tal-istituzzjoni 
għall-finijiet tal-Artikolu 88 tad-Direttiva 2013/36/UE. 

(5)  Minbarra l-liġi nazzjonali li timplimenta l-Artikolu 91 tad-Direttiva 2013/36/UE, deċiżjoni tal-BĊE ta' 
kompetenza u idoneità għandha tiżgura wkoll konformità mar-rekwiżiti stipulati f'xi liġi nazzjonali applikabbli 
oħra. Għalhekk, evalwazzjoni dwar jekk deċiżjoni tistax tiġi adottata permezz ta' delega għandha titwettaq 
mingħajr preġudizzju għall-evalwazzjoni dwar jekk humiex sodisfatti r-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità 
stipulati fil-liġi applikabbli. 

(6)  Il-BĊE, bħala l-awtorità kompetenti, huwa meħtieġ jadotta numru sostanzjali ta' deċiżjonijiet dwar kompetenza 
u idoneità kull sena. Sabiex jiffaċilita l-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet, deċiżjoni ddelegata hija meħtieġa fir- 
rigward tal-adozzjoni ta' dawk id-deċiżjonijiet. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea rrikonoxxiet li d- 
delegazzjoni ta' awtorità hija neċessarja sabiex istituzzjoni li tkun meħtieġa tadotta numru konsiderevoli ta' 
deċiżjonijiet tkun tista' twettaq dmirijietha. B'mod simili, hija rrikonoxxiet bħala prinċipju inerenti għas-sistemi 
istituzzjonali kollha l-ħtieġa li jiġi żgurat li korpi li jieħdu deċiżjonijiet ikunu jistgħu jiffunzjonaw (1). 

(7)  Id-delegazzjoni tas-setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għandha tkun limitata, proporzjonata u l-ambitu tad-delega 
għandu jkun iddefinit b'mod ċar. 

(8)  Id-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40) tispeċifika l-proċedura li għandha tiġi segwita għall-adozzjoni ta' 
deċiżjonijiet ta' delega dwar superviżjoni u l-persuni li jistgħu jiġu ddelegati setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet. Dik 
id-Deċiżjoni ma taffettwax l-eżerċitar tal-kompiti superviżorji tal-BĊE u hija mingħajr preġudizzju għall- 
kompetenza tal-Bord Superviżorju li jipproponi abbozzi ta' deċiżjonijiet sħaħ lill-Kunsill Governattiv. 

(9) Meta l-kriterji għall-adozzjoni ta' deċiżjoni ddelegata, kif stipulati f'din id-Deċiżjoni, ma jkunux sodisfatti, deċiżjo
nijiet dwar il-kompetenza u l-idoneità għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni 
stipulata fl-Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u l-Artikolu 13g tad-Deċiżjoni BĊE/2004/2 (2). 

(10)  Jekk membru ma jitqisx li jissodisfa r-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità, id-deċiżjoni dwar kompetenza 
u idoneità m'għandhiex tiġi adottata permezz ta' deċiżjoni ddelegata, iżda taħt il-proċedura ta' nuqqas ta' 
oġġezzjoni. B'hekk huwa neċessarju li jitħalla biżżejjed ħin għal proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni f'każijiet fejn 
ma jkunx possibbli li jiġi ddeterminat bil-quddiem jekk tistax tiġi adottata deċiżjoni ddelegata. Għal din ir-raġuni, 
jekk awtorità nazzjonali kompetenti ma tissottomettix lill-BĊE abbozz ta' deċiżjoni ddelegata 20 jum ta' xogħol 
qabel ma tiskadi l-iskadenza għall-adozzjoni tad-deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità taħt il-liġi nazzjonali 
applikabbli, id-deċiżjoni għandha tiġi adottata taħt il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni. Barra minn hekk, jekk 
il-kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma jkollhom tħassib dwar jekk il-membru jissodisfax ir-rekwiżiti ta' kompetenza 
u idoneità minħabba li l-awtorità nazzjonali kompetenti ma tkunx ipprovdiet biżżejjed informazzjoni jew 
minħabba l-kumplessità tal-evalwazzjoni, għandha tintuża għal darba oħra l-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' din id-Deċiżjoni, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità” tfisser ir-rekwiżiti li l-membri tal-korp ta' ġestjoni ta' entità sinifikanti taħt 
superviżjoni għandhom jissodisfaw f'kull ħin skont l-Artikolu 91 tad-Direttiva 2013/36/UE u kull liġi applikabbli 
oħra;  

(2) “deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità” tfisser deċiżjoni tal-BĊE li tiddikjara jekk individwu jissodisfax ir-rekwiżiti 
ta' kompetenza u idoneità;  

(3) “liġi applikabbli” tfisser il-liġi tal-Unjoni applikabbli fi ħdan it-tifsira tal-Artikolu 4(3) tar-Regolament (UE) 
Nru 1024/2013, u kull liġi nazzjonali li hija relevanti għall-evalwazzjoni tar-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità; 
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(1) Is-Sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-23 ta' Settembru 1986, AKZO Chemie BV u AKZO Chemie UK Ltd vs Il-Kummissjoni, 5/85, 
ECLI:EU:C:1986:328, punt 37, u tas-26 ta' Mejju 2005, Carmine Salvatore Tralli vs Il-BĊE, C-301/02 P, ECLI:EU:C:2005:306, punt 59. 

(2) Id-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta' Frar 2004 li tadotta r-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali Ewropew (ĠU L 80, 18.3.2004, p. 33). 



(4) “Stat Membru parteċipanti” tfisser Stat Membru parteċipanti kif iddefinit fil-punt (1) tal-Artikolu 2 tar-Regolament 
(UE) Nru 1024/2013;  

(5) “entità sinifikanti taħt superviżjoni” tfisser entità sinifikanti taħt superviżjoni kif iddefinita fil-punt (16) tal- 
Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(6) “entità taħt superviżjoni” tfisser entità taħt superviżjoni kif iddefinita fil-punt (20) tal-Artikolu 2 tar-Regolament 
(UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(7) “grupp sinifikanti taħt superviżjoni” tfisser grupp sinifikanti taħt superviżjoni kif iddefinit fil-punt (22) tal- 
Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 468/2014 (BĊE/2014/17);  

(8) “deċiżjoni ddelegata” tfisser deċiżjoni adottata fuq il-bażi ta' delegazzjoni ta' setgħa mill-Kunsill Governattiv skont 
id-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40);  

(9) “korp ta' ġestjoni” tfisser korp ta' ġestjoni kif iddefinit fil-punt (7) tal-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 2013/36/UE, 
soġġett għall-Artikolu 3(2) tagħha;  

(10) “membru” tfisser membru propost jew maħtur ta' korp ta' ġestjoni jew, fejn applikabbli, detentur ta' funzjoni 
essenzjali propost jew maħtur kif iddefinit skont il-liġi applikabbli;  

(11) “kapijiet ta' unitajiet ta' ħidma” tfisser il-kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma tal-BĊE li lilhom tiġi ddelegata s-setgħa li 
jadottaw konġuntament deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità;  

(12) “awtorità nazzjonali kompetenti” tfisser awtorità nazzjonali kompetenti kif iddefinita fil-punt (2) tal-Artikolu 2 tar- 
Regolament (UE) Nru 1024/2013;  

(13) “proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni” tfisser il-proċedura stipulata fl-Artikolu 26(8) tar-Regolament (UE) 
Nru 1024/2013 u li hija speċifikata ulterjorment fl-Artikolu 13g tad-Deċiżjoni BĊE/2004/2;  

(14) “Gwida għal evalwazzjonijiet tal-kompetenza u l-idoneità” tfisser dokument b'dan it-titolu, adottat u emendat minn 
żmien għal żmien skont il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni u ppubblikat fuq is-sit elettroniku tal-BĊE, li jkun fih 
gwida dwar kif għandhom isiru valutazzjonijiet tal-kompetenza u l-idoneità;  

(15) “istituzzjoni ta' kreditu” tfisser istituzzjoni ta' kreditu kif iddefinita fil-punt (1) tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u l-Kunsill (1). 

Artikolu 2 

Delegazzjoni ta' deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità 

1. Skont l-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni (UE) 2017/933 (BĊE/2016/40), il-Kunsill Governattiv bil-preżenti jiddelega lill- 
kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma nnominati mill-Bord Eżekuttiv skont l-Artikolu 5 ta' dik id-Deċiżjoni s-setgħa li jadottaw 
deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità. 

2. Il-kapijiet tal-unitajiet ta' ħidma għandhom jadottaw deċiżjonijiet iddelegati skont din id-Deċiżjoni u l-liġi 
applikabbli. 

Artikolu 3 

Ambitu tad-delegazzjoni 

1. Deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità m'għandhiex tiġi adotttata permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk l-entità taħt 
superviżjoni relevanti tkun waħda minn dawn li ġejjin: 

(a)  l-entità taħt superviżjoni fl-ogħla livell ta' konsolidazzjoni fi ħdan l-Istati Membri parteċipanti ta' grupp sinifikanti 
taħt superviżjoni; 

(b)  l-istituzzjoni ta' kreditu bl-akbar valur totali ta' assi fi grupp sinifikanti taħt superviżjoni, jekk din l-entità tkun 
differenti minn dik imsemmija fil-punt (a); 

(c)  entità sinifikanti taħt superviżjoni li ma tkunx parti minn grupp sinifikanti taħt superviżjoni. 
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(1) Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta' Ġunju 2013 dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituz
zjonijiet ta' kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1). 



2. deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità m'għandhiex tiġi adottata permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk id-deċiżjoni 
dwar kompetenza u idoneità: 

(a)  tiddikjara li l-membru ma jissodisfax ir-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità; jew 

(b)  tkun tinkludi kundizzjonijiet, ħlief jekk dawk il-kundizzjonijiet ikunu neċessarji biex jiġi żgurat li l-membru jissodisfa 
r-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità u jkunu ġew miftiehma bil-miktub. 

3. deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità m'għandhiex tiġi adottata permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk, fuq il-bażi 
tal-informazzjoni sottomessa lill-BĊE: 

(a)  il-membru attwalment ikun soġġett għal proċeduri kriminali quddiem qorti jew ikun instab ħati ta' reat kriminali fl- 
ewwel jew fl-aħħar istanza; jew 

(b)  investigazzjoni tkun twettqet jew tkun qiegħda titmexxa fir-rigward tal-membru għal nuqqas ta' konfirmità ma' xi 
leġiżlazzjoni dwar servizzi finanzjarji jew dispożizzjonijiet regolatorji, jew inkella jekk azzjoni ta' infurzar jew 
sanzjoni amministrattiva tkun pendenti kontrih jew tkun ġiet imposta fuqu. 

4. Deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità m'għandhiex tiġi adottata permezz ta' deċiżjoni ddelegata jekk: 

(a)  l-awtorità nazzjonali kompetenti ma tissottometix lill-BĊE abbozz ta' deċiżjoni ddelegata 20 jum ta' xogħol qabel ma 
tiskadi l-iskadenza għall-adozzjoni ta' deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità taħt il-liġi applikabbli; jew 

(b)  informazzjoni insuffiċjenti jew il-kumplessità tal-evalwazzjoni jkunu jeħtieġu li d-deċiżjoni dwar kompetenza 
u idoneità tiġi adottata taħt il-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni. 

5. Meta, skont il-paragrafi 1 sa 4, deċiżjoni dwar kompetenza u idoneità ma jistgħux jiġu adottati permezz ta' 
deċiżjoni ddelegata, din għandha tiġi adottata skont il-liġi applikabbli u l-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni. 

6. Għall-finijiet tal-paragrafi 2 sa 4, jekk l-evalwazzjoni tar-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità tkun tikkonċerna aktar 
minn membru wieħed ta' korp ta' ġestjoni u deċiżjoni ma tkunx tista' tiġi adottata permezz ta' deċiżjoni ddelegata fir- 
rigward ta' wieħed jew aktar minnhom, l-evalwazzjoni għandha tirriżulta f'żewġ deċiżjonijiet dwar kompetenza 
u idoneità. Deċiżjoni waħda għandha tiġi adottata skont il-liġi applikabbli u l-proċedura ta' nuqqas ta' oġġezzjoni, u l- 
oħra permezz ta' deċiżjoni ddelegata. 

Artikolu 4 

Evalwazzjoni tal-kompetenza u l-idoneità 

L-evalwazzjoni tar-rekwiżiti ta' kompetenza u idoneità għandha titwettaq skont il-liġi applikabbli waqt li tqis il-Gwida 
dwar evalwazzjonijiet tal-kompetenza u l-idoneità (kapitlu dwar il-kriterji tal-evalwazzjoni) li jkopri l-kriterji li ġejjin: 

(a)  L-esperjenza. Il-membru għandu jkollu biżżejed għarfien, ħiliet u esperjenza biex iwettaq il-funzjonijiet tiegħu. 

(b)  Ir-reputazzjoni. Il-membru għandu f'kull ħin ikollu reputazzjoni tajba biżżejjed biex jiżgura ġestjoni soda u prudenti 
tal-entità taħt superviżjoni. Il-prinċipju tal-proporzjonalità m'għandux japplika għall-evalwazzjoni tar-reputazzjoni 
tajba. 

(c)  Kunflitti ta' interess potenzjali u indipendenza mentali. Il-membru għandu jkollu l-kapaċità li jaġixxi b'mod 
indipendenti. L-evalwazzjoni ta' kwalunkwe kunflitt ta' interess potenzjali għandha tinkludi evalwazzjoni tal- 
arranġamenti ta' governanza tal-entità taħt superviżjoni għall-iżvelar, il-mitigazzjoni, il-ġestjoni jew il-prevenzjoni ta' 
kunflitti ta' interessi. 

(d)  L-impenn ta' ħin. Il-membru għandu jkun kapaċi jiddedika biżżejjed ħin għat-twettiq tal-funzjonijiet tiegħu fi ħdan l- 
entità taħt superviżjoni. L-evalwazzjoni tista' tkun affettwata minn bosta fatturi, bħan-numru ta' direttorati li jkollu 
kull membru, in-natura, l-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tal-entità taħt superviżjoni, u impenji relevanti oħrajn. 

(e)  Idoneità kollettiva. Il-membru jiġi evalwat fir-rigward tar-rekwiżit tal-idoneità kollettiva fil-mument tal-evalwazzjoni 
tal-kompetenza u l-idoneità kollettiva, waqt li titqies is-superviżjoni kontinwa tal-governanza tal-entità taħt 
superviżjoni, kif ukoll l-awtoevalwazzjoni tal-korp ta' ġestjoni, b'mod partikolari fir-rigward tal-kompoizzjoni tiegħu 
u l-ħtiġijiet ta' idoneità kollettivi. 
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Artikolu 5 

Dispożizzjoni tranżitorja 

Din id-deċiżjoni m'għandhiex tapplika għal proposti għal deċiżjoni kompetenti u idonea sottomessa minn awtorità 
nazzjonali kompetenti lill-BĊE qabel id-dħul fis-seħħ ta' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 6 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, is-16 ta' Novembru 2016. 

Il-President tal-BĊE 
Mario DRAGHI  
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DEĊIŻJONI (UE) 2017/936 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tat-23 ta' Mejju 2017 

li tinnomina kapijiet ta' unità ta' xogħol biex jadottaw deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità 
(BĊE/2017/16) 

IL-BORD EŻEKUTTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra l-Istatut tas-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali u b'mod partikolari l-Artikolu 11.6 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/933 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar qafas ġenerali 
għad-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għal strumenti legali relatati ma' kompiti superviżorji 
(BĊE/2016/40) (1), u b'mod partikolari l-Artikoli 4 u 5 tagħha, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/935 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar id- 
delegazzjoni tas-setgħa li jiġu adottati deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità u l-evalwazzjoni tar-rekwiżiti ta' 
kompetenza u adegwatezza (BĊE/2016/42) (2), u b'mod paritkolari l-Artikolu 2 tagħha, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta' Frar 2004 li tadotta r-Regoli ta' Proċedura tal-Bank Ċentrali 
Ewropew (3), u b'mod partikolari l-Artikolu 10 tagħha, 

Billi: 

(1)  Sabiex jiġi kkunsidrat l-għadd konsiderevoli ta' deċiżjonijiet li l-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) ikollu jadotta fit- 
twettiq tal-kompiti superviżorji tiegħu, ġiet stabbilita proċedura għall-adozzjoni ta' deċiżjonijiet iddelegati 
speċifiċi. 

(2)  Deċiżjoni ta' delega hija effettiva mal-adozzjoni ta' deċiżjoni mill-Bord Eżekuttiv li tinnomina kap jew kapijiet ta' 
unità biex jieħdu deċiżjonijiet fuq il-bażi ta' deċiżjoni ta' delega. 

(3)  L-importanza tad-deċiżjoni ta' delega u n-numru ta' destinatarji li lilhom ikollhom jintbagħtu deċiżjonijiet ta' 
delega għandhom jiġu kkunsidrati mill-Bord Eżekuttiv meta jinnominaw kapijiet ta' unità ta' ħidma. 

(4)  Il-Presidenza tal-Bord Superviżorju tkun ġiet ikkonsultata dwar il-kapijiet tal-unità ta' ħidma li lilhom għandha 
tiġi ddelegata s-setgħa li jadottaw deċiżjonijiet dwar kompetenza u idoneità, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Deċiżjonijiet iddelegati dwar kompetenza u idoneità 

Deċiżjonijiet iddelegati skont l-Artikolu 2 tad-Deċiżjoni (UE) 2017/935 (BĊE/2016/42) għandhom jiġu adottati mill-Viċi 
Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali IV li huwa responsabbli għal deċiżjonijiet 
dwar kompetenza u idoneità, jew jekk il-Viċi Direttur Ġenerali ma jkunx disponibbli mill-Kap tad-Diviżjoni tal-Awtoriz
zazzjoni, u wieħed mill-kapijiet ta' unità ta' ħidma li ġejjin: 

(a)  id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I, jekk is-superviżjoni tal-entità jew 
grupp taħt superviżjoni relevanti titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I; 

(b)  id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali II, jekk is-superviżjoni tal-entità jew 
grupp taħt superviżjoni relevanti titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali II; jew 

(c)  jekk Direttur Ġenerali ma jkunx disponibbli, mill-Viċi Direttur Ġenerali tiegħu. 
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(1) Ara paġna 14 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali. 
(2) Ara paġna 21 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali. 
(3) ĠU L 80, 18.3.2004, p. 33. 



Artikolu 2 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, it-23 ta' Mejju 2017. 

Il-President tal-BĊE 
Mario DRAGHI  
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DEĊIŻJONI (UE) 2017/937 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tat-23 ta' Mejju 2017 

li tinnomina kapijiet ta' unità ta' ħidma biex jadottaw deċiżjonijiet iddelegati dwar is-sinifikanza ta' 
entitajiet taħt superviżjoni (BĊE/2017/17) 

IL-BORD EŻEKUTTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra l-Istatut tas-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali u tal-Bank Ċentrali Ewropew, u b'mod partikolari l- 
Artikolu 11.6 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/933 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar il-qafas 
ġenerali għad-delegazzjoni ta' setgħat ta' teħid ta' deċiżjonijiet għal strumenti legali relatati ma' kompiti superviżorji 
(BĊE/2016/40)] (1), u b'mod partikolari l-Artikoli 4 u 5 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni (UE) 2017/934 tal-Bank Ċentrali Ewropew tas-16 ta' Novembru 2016 dwar id- 
delegazzjoni ta' deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza ta' entitajiet taħt superviżjoni (BĊE/2016/41) (2), u b'mod partikolari l- 
Artikolu 2 tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta' Frar 2004 li tadotta r-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali 
Ewropew (3), u b'mod partikolari l-Artikolu 10 tagħha, 

Billi: 

(1)  Sabiex jiġi indirizzat in-numru konsiderevoli ta' deċiżjonijiet li l-Bank Ċentrali Ewropew għandu jadotta għat- 
twettiq tal-kompiti superviżorji tiegħu, ġiet stabbilita proċedura għall-adozzjoni ta' deċiżjonijiet iddelegati 
speċifiċi. 

(2)  Deċiżjoni ta' delegazzjoni hija effettiva mal-adozzjoni ta' deċiżjoni mill-Bord Eżekuttiv li tinnomina kap jew 
kapijiet ta' unità ta' ħidma biex jieħdu deċiżjonijiet fuq il-bażi ta' deċiżjoni ta' delegazzjoni. 

(3)  L-importanza tad-deċiżjoni ta' delegazzjoni u n-numru ta' destinatarji li lilhom ikollhom jintbagħtu deċiżjonijiet 
iddelegati għandhom jitqiesu mill-Bord Eżekuttivekuttiv fin-nominazzjoni ta' kapijiet ta' unità ta' ħidma. 

(4)  Il-Presidenza tal-Bord Superviżorju ġiet ikkonsultata dwar il-kapijiet tal-unità ta' ħidma li lilhom għandhom tiġi 
ddelegata s-setgħa li jadottaw deċiżjonijiet dwar is-sinifikanza tal-entitajiet taħt superviżjoni, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Deċiżjonijiet iddelegati li jikklassifikaw jew jieqfu jikklassifikaw entità taħt superviżjoni bħala 
sinifikanti fi ħdan grupp sinifikanti taħt superviżjoni jew li jbiddlu l-isem ta' entità sinifikanti taħt 

superviżjoni 

Deċiżjonijiet iddelegati skont l-Artikolu 3(1), (2) jew (4) tad-Deċiżjoni (UE) 2017/934 (BĊE/2016/41) għandhom jiġu 
adottati minn wieħed mill-kapijiet li ġejjin ta' unità ta' ħidma: 

(a)  Id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I, jekk is-superviżjoni tal-entità jew 
grupp relevanti taħt superviżjoni titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I; 

(b)  id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali Superviżjoni Mikroprudenzjali II, jekk is-superviżjoni tal-entità jew grupp 
relevanti taħt superviżjoni titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali II; jew 

(c)  jekk Direttur Ġenerali ma jkunx disponibbli, il-Viċi Direttur Ġenerali tagħhom. 
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Artikolu 2 

Deċiżjonijiet iddelegati li ma jibqgħux jikklassifikaw entità sinifikanti taħt superviżjoni jew grupp 
sinifikanti taħt superviżjoni bħala sinifikanti 

Deċiżjonijiet iddelegati skont l-Artikolu 3(3) tad-Deċiżjoni (UE) 2017/934 (BĊE/2016/41) għandhom jiġu adottati mid- 
Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali III, jekk id-Direttur Ġenerali ma jkunx 
disponibbli, il-Viċi Direttur Ġenerali, u wieħed mill-kapijiet li ġejjin ta' unità ta' ħidma: 

(a)  Id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I, jekk is-superviżjoni tal-entità jew 
grupp relevanti taħt superviżjoni titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali I; 

(b)  id-Direttur Ġenerali tad-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali II, jekk is-superviżjoni tal-entità jew 
grupp relevanti taħt superviżjoni titwettaq mid-Direttorat Ġenerali għas-Superviżjoni Mikroprudenzjali II; jew 

(c)  jekk Direttur Ġenerali ma jkunx disponibbli, il-Viċi Direttur Ġenerali tagħhom. 

Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, it-23 ta' Mejju 2017. 

Il-President tal-BĊE 
Mario DRAGHI  
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